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(Kort bemærkning). 
Lars Kramer Mikkelsen (S): 
Jeg vil godt indledningsvis sige til fru Else Theill 
Sørensen, at lovforslaget.bliver jo til på bag- 
grund af de regler, som tilsyneladende er vedta- 
get i en aftale mellem Dansk Folkeparti, Venstre 
og De Konservative. 

Det, vi hører i dag, er, at medlemmer af 
Dansk Folkeparti ikke har læst den aftale or- 
dentligt og derfor nu går fra aftalen. Derfor siger 
vi, at der opstår en helt speciel statstetlig situati- 
on. 

Jeg vil godt bede fru Else Theill Sørensen be- 홢 
kræfte, at lovforslaget bliver til på baggrund af 
den aftale, som der altså nu ikke længere er det 
samme flertal for, som der var tidligere. Det sy- 
nes vi er et problem, og vi vil godt have bekræf- 
tet, at det er sådan. 

Derfor vil jeg så i øvrigt godt ved forhandlin- 
gernes afslutning foreslå, at lovforslaget sendes 
tilbage til Indfødsretsudvalget, så vi der kan få 
en klarhed over sagen. 

(Kort bemærkning). 
Else Theill Sørensen (KF): 
Jeg er kommet i den lidt besynderlige situation, 
at jeg opfatter det, som om hr. Søren Krarup 
spørger mig, hvad det er, han mener med sine 
bemærkninger. Hvis jeg opfatter dem rigtigt, har 
hr. Søren Krarup ikke, dengang vi lavede afta- 
len, været opmærksom på, hvad der lå i sprog- 
centrenes Almenprøve 1. De mennesker, der er 
optaget på lovforslaget efter de nye regler, er op- 
taget efter disse regler. Sådan har vi andre opfat- 
tet det, og sådan tror jeg også hr. Søren Krarup 
har opfattet det. 

Kl. 14.35 
Hr. Lars Kramer Mikkelsen taler om det stats- 

retslige, eller hvad det nu var, det var i hvert 
fald meget store ord, i forhold til de her ting. Det 
er rigtigt, at lovforslaget bliver til efter nogle ret- 
ningslinjer for ministerens optagelse af personer 
på lovforslaget. Men jeg mener stadig væk, at 
det handler om de enkelte mennesker. 

Tredje næstformand (Kaj Ikast): 
Ministeren for et kort svar. 

(Kort bemærkning). 
Integrationsministeren (Bertel Haarder): 
Hr. Søren Krarup ønskede, at jeg skulle sige et 
par ord om niveauet for den danskprøve, som 
giver adgang til indfødsret. 

Almenprøve 1, som ifølge aftalen skal bestås, 
for at man kan få indfødsret, er en centralt stillet 
landsdækkende færdighedsprøve, som holdes 
to gange om året, nemlig i maj-juni og i novem- 
ber-december. Den består af en skriftlig del af 3 
timers varighed efterfulgt af en mundtlig del, 
der varer 1 time inklusive forberedelsestid. 

Prøverne afholdes på sprogcentrene i nøje 
overensstemmelse med retningslinjer udsendt af 
ministeriet, og de retningslinjer tager sigte på at 
sikre prøvens kvalitetsniveau. I den skriftlige 
del aflægges der to delprøver i henholdsvis læ- 
seforståelse og skriftlig fremstilling. I den 
mundtlige del aflægges der to delprøver i hen- 
holdsvis lytteforståelse og mundtlig kommuni- 
kation. 

Opgaverne udarbejdes af ministeriet med bi- 
stand af et opgaveudvalg af prøveforfattere, der 
arbejder efter Integrationsministeriets retnings- 
linjer for prøvens indhold, niveau og produkti- 
on. Prøven bedømmes efter 13-skalaen under 
medvirken af et beskikket censorkorps, som bi- 
drager til at sikre et ensartet prøveniveau på 
landsplan. 

Alle ansøgere, som fremover optages på et 
lovforslag om indfødsrets meddelelse, skal bl.a. 
kunne dokumentere danskkundskaber, som 
mindst svarer til niveauet for en bestået Almen- 
prøve 1. På dette niveau har en udlænding op- 
nået en almen dansksproglig kvalificering, her- 
under opnået gtundlæggende viden om danske 
kultur- og samfundsforhold, som gør vedkom- 
mende i stand til at fungere aktivt som borger i 
det danske samfund og som minimum arbejde 
som ufaglært på det danske arbejdsmarked. 

For at kunne bestå Almenprøve 1 skal en ud- 
lænding kunne læse enkle instruktioner og 
brugstekster fra hverdagen, brochurer, annoncer 
osv., og skal kunne skrive i forståelig og sam- 
menhængende form, f.eks. en besked til kollega- 
en på jobbet eller en meddelelse i et barns kon- 
taktbog til skolen, skal kunne forstå almindelig 
brugeroplysning i medierne og føre en samtale 
med naboer og kolleger på arbejdspladsen om 
spørgsmål relateret til hverdagen og jobbet. 

Viden om danske kultur- og samfundsforhold 
indgår som en integreret del af danskundervis- 
ningen. I prøvegrundlaget indgår derfor i vidt 
omfang autentiske tekster fra hverdagen, herun- 
der arbejdslivet, og opgaveløsningen forudsæt- 
ter, at prøvedeltageren har et grundlæggende 
kendskab til det danske samfund. 

Det er min agt i forbindelse med gennemfø- 
relsen af en ny danskundervisningslov først i 


